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b.i.) Akik XII. Pius minapi szózatát 

hatták, nagy reménységgel lettek 

zdagabbak. Az evangéliumi lélek, a 

eretet és a bátorság lelkének szárny- 

apását érezhették, amint ar elszaba- 
e t szenvedélyek halálos örvénylésü 

(og ngere fölött tigyelmeztetőse és vi- 

iszt árasztva suhant el. Nagyobb ese- 

ény volt ez bármely elvesztett vagy 

egnyert csatánal, készülő haditervmél, 
vagy diplomáciai sakkhuzásnál. Kiter- 

t az egész emberiségre, mert a világ 

lt. Mintha visszatérőben lenne a hit- 
Nó apostolok magasztos harcának 

vékenysége felé napról-napra fokozot- 

(abb tigyelemmel és várakozassal tekin- 

az emberek milliói. XII. 

minden moegnyiiat ozásának az 
egész jóakaratu emoveriség a kezönsége. 

Ma pápai megnyilatkozások ha- 

tása nem szükül a hivő és gyakorló 

katolikusok körére, banem a pápai szó- 

zatok e nehéz sorsu büntető napoknak 

yan állomásai, amelyek mellett a szen- 
vedések poklából szabadutás után sóhaj- 
tozó egész jóakaratu vilag megáll. Sze- 

me előtt felmagasodik a 

nunt a vizöőzönből egyedül kiemelkedő 
Ararát hegye. Mintha a vértengeren 
hányódó bárkábol megpilantanók az 

olajágat hozó galambot, ugy száll föl e 

fehérreverendás fejedelen szózata a 

vergődő világ fölé. 
A válság, amelyben élünk, inmár tel- 
esnek látszik. Páratlan méeteit és alig 
mélyithető mélységét talan a legközért- 

hetőbben az mutatja, hogy az emberi 

memnek, a memzeteknek és a pépeknek 

alig van más, jehegzetes és közös vo- 

h ása, mint maga a szenvedés. Ugy tünik 

föl, mintha ez az egyetemes fájdalom 
volna az emberiség egyetlen közkincse, 
amelyből sehol sincsen kevés és minde- 

mnüvé több jutott belőle az eiviselhetőnél. 
De éppen a megpróbáltatas teljessége 
az a pillanat, amelynek küszoeben logiku- 

san meg kell jelennie a reménynek. Vé- 
ges természetünk a rossz végtelensé- 

gét sem birja el. Mintha lassan a ressz- 

nak immár fokozhatatlan határán jár- 

nánk, a szakadéknak legszélén, ahol 

mnem az emberek, hanem isten angyalai 
küzdik le a megsemmisulés démonait, 

hogy a teremtés meg ne csufoltassék. 

Az ember kiábrándul saját müvéből, 

megismerve tévelygéseimek és lázadá- 

sainak keserü gyűmölcsét, az indulat el- 
Fárad s az erőszak imádói a szeretet Lá- 

rárjaiként jelentkezrek. 

„Nyomorult korunk — irja már első 

körlevelében NXTI. Pius - jobbra változ 
tatja sokak gondoltkodását és szándé- 

kait, akik eddig vak buzgalommiul, de 

tanácstalanul és oktalanui az elterjedt 
modern tévelyek utját járták'. Saulns 

addig üldözte Krisztust, amig üldöző- 
ént is megismerte az üldezöttnek szem- 

déseit. Akik tegnap még vadásztak 
z igazságra, hogy leteritsék és zsák- 
mányul ejtsék, akik tegnap még gyön- 
g ént megvetették a szeretetet, 

damaszkuszi utra térni. 

szikla, 

vezetőségnek ez a 

Ez az egyik oka, hogy XII Pius 

tisztán lejki, erkölcsi és szellemi ha- 

talma annyira felmagasodik. Ez az 
egyik oka, hogy egyre több tisztelet és 
reménység tekint a katolikus világon 
kivülről is XII. Piusra, talán nem mint 
Krisztus földi helytartójára, hanem 

int a békesség fejedelmére, mint 

olyan kivételes emberi egyéniségre, aki 

teljes részrehajladansággal mindig 

megmaradt a változatlan „igazság bi- 
zonyságtevőjének", ahogyan korszerü 

hivatását első megnyilatkozásában 

maga XHII. Pius is megjelölte. A béke 

fejedelmét és a szeretet isteni hagya- 

tékának hivatott őrét is elsősorban 

azért látja Lnne a világ, mert a válto- 

zatlan igazság szigoru és rettenthetet- 

——— 

A calabriai partraszállás nem 
lepte meg a tengely hadvezetőségéet 

kírályt - A kormányzótanács 
hivatalosan cafolja Filotf berc 

Ma temetik Boris 

Linkommies polinilemi 

A a szovetséges főhadiszállás, ké- 
zenfekvő karonai okokból, nem közölt 
meg részleteket, csak annyit állapitott 
meg, hogy a partraszáljás Reggio di 

Calabriától északra és délre történt. 
Ezt a néme; és olasz hirforrások is meg- 

erősitették. A római rádió pénteken 

délben 1 órakor jelentette a partra- 
szállást, majd hangoztatta, hogy az 
ujabb szövetséges akciót az olasz nép 

nyugodtan fogadja, mert már napok 
óta előrelátható volt az angolszász had- 

lépése. Olasz kö- 
rökben felvetik a kérdést: vajjon a ca- 

labriai partraszállás egy uj, nagysza- 

calabriai angolszász partraszá,- 
lás pontos helyéről és arányairól 

básu hadmüvelet bevezetése-e, vagy 
csak félrevezetési manőver. Lehetsé- 

gesnek tartják, hogy a calabriai partra- 
szállás csak a tengely figyelmének el- 

terelésére irányul s a tényleges inváziót 
a szövetségesek más helyen, esetljeg 
Európának egészen más részén akar- 
ják végrehajtani. Stockholmi jelentések 
szerint ugyanez a kérdés foglalkoztat- 
ja az angol sajtót is. Feltünőnek tart- 

ják, hogy a calabriai vállalkozásban 

csak angol és kanadai csapatok vesz- 
nek részt. A sziciliai harcokban részt 

vett 7. amerikai hadsereg még nem lé- 

pett porondra. Londonban ugy vélik, 
hogy ha a szövetségesek az olasz fél- 
sziget megtámadásának nagy jelentő- 
séget tulajdonitanak, akkor 
északabbra kell partraszállaniok Itáliá- 
ban, mert a cajabriai terep egyrészt 
alkalmatlan a páncélos-hadmüveletek- 
re másrészt légi támaszpontokban is 
szevény. A jondoni jelentések egyéb- 

sulyos harcokra számitanak. 

x 

Bulgária népe ma kiséri utolsó ut- ! 

jára elnunyt urakkodéját. Temetésén a 

szövetséges és baráti országok is kép- 

viseltetik magukat. A kormányzótaná- 

in Romaánia 

A beke fejedelme 

nagyjelentőségü a 

sokkal 

kifogyni az időből, 
ként hangozratják, hogy Calabriában itogy 

ARA L 

Romániai Magy 

len képvisejőjének bizonyult, akit soha- 
sem vesztegettek meg a rossznak káp- 
rázatai XII. Pius négy év óta 
mindig a szuverén igazság ellent- 
mondást nem türő hangján és Isten 
megbizottjának bátorságával és tekin- 
télyével hirdette, hogy a gyülfölet, a jo- 
got megcsufoló erőszak, az igazságos- 
ságot megvető önzés nem lenditi az 
embert az élet csucsa fejé, hanem mind- 
inkább a természetes szinvonal alá gör- 
diti sorsát s igy az ember a természet 
szinvonala alá alázza magát s ugy jár, 

mint „az a futó, aki minéj sebesebben 
rohan a téves uton, annál messzibb ke- 
rül az igazságtól". XI. Pius pápa mond- 

ta, hogy az ember ezen az uton kivet- 

kezik az emberi természetéből is, meg- 

romlik benne, még a müveltekben is, a 

természetnek az a hangja, amely az 
ugynevezett vadakat is megtanitja kü- 

Berlinből jelentik: 

csot szerdin választja meg a nemzet- 

Politikai vonatkozásu jelentéseink 
beszámolnak Linkomies finn miniszter- 

elnök parjamenti nyilatkozatáról. A 
parlament zárt ajtók mögött tartotta 
meg nagy érdeklődéssel várt külpoliti- 

kai vitáját, Ennek részjeteiről még nem 
érkezett jelentés. 

Az időnyerés jfelentősése 

a kelefi harctéren 

Dittmar vezérőrnagy, a német rádió 
katonai szakértője az időnyerés jelentő- 

ségéről a minap a következőket mondot- 

ta: „Különösen a jelen időpontban igen 
tengelyhatalmak 

számára katonai szempontból az időnye- 
rés. A keleti hadszintéren a hémet ha- 
dászat célja a szovjet erőinek felmor- 

zsolása és minél nagyobb emberanyag- 
és hadianyag-veszteség okozása. Igy el- 

érhető idővel, hogy a mennyiségbeli 
erőkülönbség kiegyenlitődik. Ebből a 

szempontból az időt nem leher eléggé 
megbecsülni. Nem az a lényeges a ke- 

leti harcoknál, hogy időről-időre meny- 
nyi területet engednek át a németek a 

Szovjetnek, hanem egyedül az, hogy 
közben mennyi orosz erő semmisitenek 
meg." 

Sertorius százados - mint a Nemzet- 
közi Sajtótudósitó jelentette - a keleti 

harcok elkeseredettségének növekedésé- 
vel foglalkozva a többi között a követ- 
kezőket irta: „Egyre erősödik az a be- 
nyomás, hogy a Szovjet lassanként kezd 

még pedig jobban, 
mint ember- és hadianyagból. Lehetsé- 
ges, hogy már csak néhány hét van ad- 
dig hátra, mig keleten beállnak a nagy 
őszi esőzések és az utak,valamini a te- 

rep fokozódó eliszaposodásával együtt 
kényszerü szünet áll be a hadmüvele- 
tekben." 

a r 

ot szerdán választja meg a Szobranje - Szófia 
htesgadeni látogatásának hirét 

beszámmolói tariotk a firr parlammenübem 
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Népkőzősség lapja 

lömbséget tenni a jó és a rossz, a meg 
engedett és a tilos között. Éppen ezéri 

XHI. Pius nemcsak a kinyilatkoztatás 
őreként lépett fel, hanem tekintettel a 
megromjott és megzavaradott emberi 

természet büneire, egészen különleges 
nyomatékkal a természetjog fundamen- 
tális mivoltát és vitathatatlanságát 
emelte ki, rámutatva arra hogy ez az 
egész emberiségre érvényes erkölcsi 
parancsolatok forrása. A természetjogi : 
alapon épiti az uj nemzetközi jogrendet 
is és hirdeti ennek elveit, amelyeket az 
igazságon alapujó béke sohasem nélkü- 
lözhet. És e természetjogi alapzatra 
huzza föl Krisztus országának falait: 
az embernek előbb jogaiban és kötejes- 
ségeiben fölszabadult és szabad em- 
berré kell válnia, hogy jó emberré 1e- 
hessen. 

A német katonai hirmagyarázó fel- 
állitván a nyolc heti szakadatlan offen- 
ziva mérlegeét, azt irja, hogy a vörös 
hadseregnek „mindössze 14 ezer négy- 
zetkilométernyi területet sikerült vissza- 
hóditania." Az elfoglalt területtel a né- 
met hirmagyarázó szembeállitja a szov 
jet hadsereg német jelentések szerinti 
veszteségeit, majd arra a megállapitásra 
jut, hogy a Szovjet lassanként kezd ki- 
fogyni az időből. 
Egy másik hirmagyarázatában Ser- 

tornus megállapitja, hogy a szovjet had- 

vezetőség minden rendelkezésre álló tar- 
talékot elvont az arcvonal északi sza 
kaszáról, sőt a középső szakasz legna- 
gyobb részéről is és azokat a nagy nyári 

offenziva déli szárnyára helyezte át 
Ezzel magyarázza Sertorius azt a tényt, 

hogy a Szovjet ujabban mind a char- 
kovi térségben, mind a Miusz-fronton 
hihetetlenül nagy erőket dobhatott uj- 
ból támadásba. 

x 

A keleti arcvonal általános helyzet 
vel foglalkozik a Nemzetközi sajtótud 
sitó egy ujabb berlini jelentése is, amely 
a többi között a következőket irjaz: 

A keleti arcvonalon folyó küzdelem 
méretei ember- és hadianyag tekinteté- 
ben minden eddigit felülmulnak. E 
tek óta tartó tömegtámadásokkal sze 

ben való ellenállás természetesen a né- 
met katonákat is elképzelhetetlen kö 
telmények elé állitotta. Különösen 
gyalogsági kötelékek viselik a küzd. 
lem legnagyobb terhét és valóság 
emberfeletti a teljesitményük. Má 
tek óta a legsulyosabb küzdelemben 
lanak, amely csak az éjjeli ák 
enyhül átmenetileg, viselik a töb! 
tulerőben lévő vörös tüzérség 
datlan rüzét, a nappali sivatagi hős 
és az éjtszakai hideget. A német 
minden nehézség és megpróbáltat. 
lenére most is fölényes harcosn 
nyult, akinek rettenthetetlenség 
vóssága és ellenállása ebben az



Bé 1elAp 
csatában is bevált, - hangoztatja az 
NST. berlini jelentése. 

Washingon 

Bár a katonai események az utóbbi 
rapokban fokozottabb mértékben von- 
k magukra a figyelmet, a politikai 

helyzet továbbra is élénken foglalkoz- 
aatja a világ közvéleményét. Főleg 
Churchill és Rocsevelt washingtoni ta- 
nácskozásai iránt nyilvánul meg érdek- 
lődés. Feltételezik, hogy politikai tekin- 

tetben fontos dolgokat készitenek elő a 
ehér Házban. Egyrészt a hármas érte- 

a háboru utáni kérdések beható megtár- 
gyalása szükségessé teszi, hogy a két 

angolszász hatalom a lehető legszéle- 
sebb alapon azonos álláspontra helyez- 

kedjék majd a Szovjettel folytatandó 
megbeszéléseken. Washingtoni körök az 
angol-amerikai politikai vonalvezetés- 
nek az eddiginél is szorosabb egységre- 
hozásában látják a washingtoni találko- 
zó egyik fő-célját. E mellett magától ér- 
tetődő, hogy ha valóban létrejön a há- 
rom külügyminiszter szeptemberi érte- 
kezlete utan a Churchill-Roosevelt-- 
kezlet közeli összeülése, másrészt pedig 

Sztalin találkozó, akkor bizonyos elvi 
megállapodásnak már létre kellett jön- 
nie az angolszászok és Moszkva között 
is, nehogy a találkozó esetleg kudarccal 
végződjék. Az Europapress washingtoni 
jelentése szerint a Churchill-Roosevelt 

találkozó napirendjén a többi között a 
következő időszerü kérdések szerepel- 
nek: 1. Az angolszász—szovjet kapcso- 

latok. 2. A háborus célok pontos meg- 
határozása. 3. A háboru utáni kérdések. 
4. Róma nyilt várossá való nyilvámitása. 
5. Válasz XII. Pius pápa békeszózatára. 

(—r) 

Jelemtéseimk a harcterekről 

Berlim. A német vezéri főhadiszál- 
lás legujabb jelentése szerint a keleti 
arcvonal déli és középső szakaszán a 
szovjet csapatoknak erős támadásait 
elkeseredett harcokban tegnap is vissza- 
utasitottak. A bolsevisták ismét 160 
páncélost vesztettek. 

Calabria-felsziget délnyugati csucsán 
német—olasz osztagok harcban állanak 
a partraszállott brit erőkkel. Az ellenség 
ptt érzékeny veszteségeket szenvedett, 
különösen annál a meghiusult kisérlet- 
nél, hogy a némes- olasz harci előőrsök 
mögé kerüljön. Német vadászrepülőkkel 
való légi harvokban az ellenség tegnap 
az olasz légitérben 13 négymotoros repü- 
lőgépet vesztett. 
AnDgol ésrakamerikai repülőerők teg- 
nap a megszállott nyugati területeken 
több helységet támadtak meg, köztük 
Párizs több negyedét is. A polgári lakos- 
ságnak érzékeny veszteségei voltak. 12 
Angolszász repülőgépet lelőttek. 

Az elmult éjtszaka angol repülőgépek 
számos robbanó és gyujtó bombával 
Nagy-Berliin területét támadták meg. 
Egyes városnegyedekben jelentékeny 

árok kaletkeztek és a lakosságnak vesz- 
teségei voltak. A légvédelmi erők a leg- 

kedvezőtlenebb időjárási viszonyok elle- 
nére is a támadó ellenséges bombázó 

Helsinki. A finn országgyülés 
pénteken délelőtt tiz órakor teljes ülést 
tartott, amelyen Linkomies miniszter- 
elnök részletes nyilatkozatot tett a poli- 

tikai helyzetről. Hangsulyozta beszéde 
elején a finn katonaság törhetetlen vé- 
delmi akaratát. Ez példa volt az egész 
nép számára, mely a háboru által kö- 

vetelt áldozatokat és lemondásoká: vi- 
gelte. A miniszterelnök kifejezte az 
egész nép háláját a véderő iránt és azért 
a példaszerü kötelességtudásért, ame- 

lyet a háboru alatt tanusitott. Ezután 
cészletes áttekintést nyujtott Finnor- 
szág gazdasági helyzetéről, az ipari és 
mezőgazdasági termelésről, majd azokra 

lehetőségekre utalt, amelyek a közellá- 
ásnak a jövő télen való biztositásával 

kapcsolatosak. 

Linkomies ezután a politikai kérdé- 
sekről szólt, megvilágitotta Finnország 
védelmi harcát, nemzetközi helyzetét 
és a többi államhoz való viszonyát. A 

Tegfontosabb cél természetesen minde- 
nekelőtt a biztositott béke. Ennek az 

elé ése érdekében azonban szilárdságo 
és nyugalmat követel a néptől. Az eddi- 
gi nagy áldozatok értelme attól függ, 
hogy milyen mértékben tud a finn nép a 
mai válságos időszakban megfontoltan 

és fegyelmezetten eljárni Határozott 

gyöntetüségre van szükség. hogy a 
nn nép legyőzze az elébe tornyosuló 
gy nehézségeket, amelyekkel szem- 

en megingathatatlan, kötött arcvonal- 
a kell ömörülni. A finn nép bizonyára 
éltónak bizonyul azokhoz az áldoza- 
khoz, amelyeket a finn hadsereg a vi- 
ág szeme előit hozott — fejezte be nyi- 
lafkozatá at Linkomies miniszterelnök. 

lsinki. A finn távirati iroda je- 
A finn képviselőház pénteken 

Calabriálbomm 
gépek közül 27-et megsemmisitettek. 

BOMBAKAROK TRIESZTBEN ÉS 
BOLOGNABAN 

Róma, (Stefani). Az az angolszász bom- 
bázó kötelék, amely csütörtökön Trieszt vá- 
rosát bombázta, több bombát dobott le. A 

Erzékemy veszleségekei okoztak m pariraszáili bri erőkmelk 

támadás során megrongálódott egy templom, 
a népiskola és egész sor lakóház. Két bom- 
ba Dante-szobrának vágódott. A Bologna 

elleni csütörtöki légitámadás elpusztitotta a 

Szent Fülöp és Szent Jakab templo- 
mokat is. 

A német-olasz biztosító erők heves harcokra 
kényszeritetlék az amgolszászokat Calabriában 

Berlin. (Rador). Az angolok calab- 
riai partraszállásával kapcsolatban ber- 
lini katonai körökben kijelentik, hogy 
eddig részletesebb jelentések nincsenek. 
Az eddigi látszat szerint az angolok 
péntek délutánig egy hadosztálynyi 
erőt vittek Sziciliából Reggio vidékére. 
Nem tudják, hogy Reggio bennfoglalta- 

tik-e a hadmüveletek szinterében, de 
meg lehet jósolni a hadmüveletek cél- 
ját és kiterjedését. Igy azt lehet mon- 
dani, hogy a meglepetés teljesen hiány- 

zott, mert ilyen ellenséges hadmüveletet 
már hosszabb idő óta vártak. 

Berlin. (Rador). Az angol-kanadai 
erőknek calabriai partraszállásáról a 

következő részleteket közlik: Reggio 
kikötőjétől északra történt partraszál- 
lás pénteken hajnalban kezdődött, mint- 
egy 100 partraszállási jármüvel és öt 

hadihajó támogatásával. A legutóbbi 
jelentések szerint ezeket a hadmüvele- 
teket tisztán angol csapatok hajtották 
végre. A partmenti uton Reggióból 
észak felé az angol csapatok Scilla irá- 

biztositó csapatok csakhamar heves 
harcokra kényszeritettélk őket. Más an- 
gol csapatok számos tank támogatásá- 
val Reggióból nyugas felé haladtak, de 
ezek is rögtön heves harcba keveredtek 
a német utászokkal és gránátosokkal, 
akik érzékeny veszteséget okoztak ne- 
kik Német gyorsbombázó és vadász- 
repülő kötelékek sikeres támadásokat 
intéztek az angol partraszállitó egysé- 
gek ellen, amelyek közül sokat elsüly- 
lyesztettek, még mielőtt partot értek 
volna. Más sulyosan megsérült jármü- 
veket el kellet hagyniok a bennülők- 
nek. 

A politikai arcvonal 

zárt ajtók mögött tartotta meg külpo- 
litikai vitáját. 
Szombaton a képviselőház rövid ülést 

Ma temmetik 

Szófia, (Rador). II. Eoris király 
temetésével kapcsolatban a bolgár szi- 
nódus intézkedett, hogy szombaton dél- 
eljőtt valamennyi bolgár érsek, élén 
Neofit érsekkel, a szinódus elnökével 
istentiszteletet mutasson be. A vasár- 
napi gyászszertartást száz prelátus, 
köztük tizenegy metropolita végzi Az 
elhunyt uralkodót a rilai kolostorban 
helyezik örök nyugalomra. 

A SZOBRANJE GY ÖLLSE 
Szófia. (Rador). A Szobranje 

rendkivüli ülésszakát pénteken délelőtt 
féj 11 órakor nyitották meg a kormány 
valamenyi tagjának jelenlétében. 

Filoff miniszterelnök felolvasta a 
kormány kéziratát, ameyben bejelenti 

liánkomies inn miniszterelnök az ed idigi nagy áldozatok értelméről 
és a béke biztosításáról nyilatkozott 

tartott, melyen törvényeket tárgyaltak. 
Ezután a ház ülését októberig elnapol- 

ták. 

Boris királyt 
III. Boris király elhunytát. A Szobranje 
elnökének gyászbeszéde után a képvi- 
selők ötpercnyi hallgatással adóztak az 
elhunyt uralkodó emlékének. 
A miniszterelnök ezután ismertette 

a II. Simeon trónralépése alkalmából 
kiadott kormány-nyilatkozatot. A nyi- 
latkozat felolvasását a képviselők lelkes 
éljenzéssel fogadták. 

A Szobranje legközelebbi ülését 
kodden tartják, Az ülésen megállapit- 
ják a kormányzó- -tanácsot választó 
szerdai üjés napirendjét. Addig a 

kel, a Szobranje volt elnökeivej és 
más közéleti személyiségekkel foly- 
tat megbeszélést. 

Filoli nem jári Berehfesgadenben 

Szófia. (Rador). A bolgár távirati 
iroda jelenti: Az egyik külföldi hirügynök- 

ség azt a hirt terjesztette, hogy Filoff bol- 

gár miniszterelnök legutóbb Berchtesgaden- 

ben járt. Ez a hir teljes egészében kitalálás. 

A bolgár távirati irodát felhatalmazták an- 
nak határozott kijelentésére, hogy Filoff mi- 
niszterelnök egy napra sem hagyta el az 
országot. 

A SZOVJET IGÉNYT TART A 
SZICILIAI KozIGAZGATÁS 

ELLENŐRZÉSERE 

Lisszabon. (Rador). A Stefani 

olasz hirügynökség jelenti: Jól tájékozott 
amerikai körök nyilatkozatát ismerteti 

egy washingtoni távirat. mely szerint 

Sztalin biztositékokat kért Eden brit és 

Hull északamerikai külügyminisztertől 
arra vonatkozóan, hogy Sziciliába a Szov- 

jet is megbizottat küldhet és részt vehet 
a sziget közigazgatásában. 

MAGYAR KöVETSÉG A DAN 
FőVÁROSBA 

Bucuresti. A Rador jelenti: Horthy 

Miklós, Magyarország kormányzója a mi- 
nisztelelnök előterjesztésére hozzájárult ah- 
hoz, hogy Kopenhágában magyar követsé- 
get állitsanak fel, 

AZ USA-BAN LESZ A HARMAS 
ÉRTEKEZLET? 

Stockholm. (Rador). A Stefani 
olasz hirügynökség jelenti: Washingtonból 
származó hir szerint az „Egyesült nemze- 

tek" külügyminiszterenek - Edennek. 
Hullnak és Molotovnak — értekezletére há- 
rom héten belül sor kerül. Az értekezlet 
szinhelye a washingtoni jelentés szerint az 

Egyesült AÁllamok lesz, és nem Kairó, mint 
tegnap jelemtették 

nyában haladtak előre, de a német-olasz 

miniszterelnök a volt miniszterelnök- 

HEGEDUÜJÉT. Pozsonyi jelentés 

MUSSOLINI NEJE SPANYOLOR. 
SZAÁGBAN. Az egyik algiri francia lab 

— a Le depeche algerien - madridi ér- 
tesülése szerins Mussolini felesége Spa- 
nyolországba érkezett és Alicante-tar- 

tomány egyik városában tartózkodik 

BULGAÁRIABAN BEVEZETIK A 
KÖZÉPEUROPAI IDŐSZAMITÁST. 
(Szófia). Október 3-án Bulgáriában be- 
vezetik a középeurópai időszámitást. 
Minden órát egy órával visszaigazita- 
nak. (Rador). 

JUBILAL A BONNI EGYETEM 
(Berlin). A bonni egyetem októberben 
ünnepli fennállásának 125 éves évfor- 
dulóját. Az 1818-ban alapitott egyetem 
a napoleoni háboruk viharos éveiben 
megszü t zégi választófejedelmi főis 
kola örökségét vette át. 6000 hallgató- 
jával a bonni egyetem a berlini mellett 
a német birodalom legerősebben látoda- 
1ott eaveteme volt. Könyvtára több, 
mint fél milió kötetből áll. 

A SPANYOL LEGFöÖBB HADITA- 
NACS ÜLÉSE. (Madrid). Spanyolor- 
szág legfőbb haditanácsa tegnap ülést 
tartott. Az ülés lefolyásáról semmit nem 
hoztak nyilvánosságra. 

HORVATOK HAZATÉRÉESE OLASZ 
ORSZAGBÓL. (Róma). Egy különlegez 
olasz-horvát bizottság megállapodásá- 
nak értelmében elrendelték az arbei, 
gonarsi, monigói, viscói és chiesanuo- 
vai táborokban internál valamennyi 
horvát hazaengedését. A rendelet vég- 
rehajtása folyamatban van. (Rador). 

TANINTÉZET A LAKASKULTURA 
APOLASARA. (Berlin). A lakáskultu 
ra ápolására alapitortt hannoveri tanin 
tézet már meg is kezdte munkáját. Az 
intéze nemcsak szakembereker képez 
ki, hanem ielésüket fejleszteeni kiváné 
laikusoknak is rendelkezésére áll. 

A SVED „ESGAGYU" (Stockholm). A 
lund-i mezőgazdasági főiskola kisérleteket 

végez nagyobb kiterjedésü területek mester- k 
séges öntözésére. Jelenleg az ez irányu mun- méi 
kálatokat egy ugynevezett esőágyuval" b 
végzik. A készülék, amelyet villamos áram Mm 
tart mükődésben, három hatalmas fecsken 

dőből áll. mely vizesésszerüen óriási meny- 
nyiségü vizet szór a földekre. Egy-egy fecs- 
kendő körülbelül egy hektárnyi területet 
szór be vizzel. Mintegy három órányi idő- 
tartalom szükséges ahhoz, hogy a talajt ak- 
kora vizmennviséggel lássa el, amekkora 

vizmennyiség 21 mm-es természetes csápa- 
déknak felel meg. A szóbanforgó „esőágyu" 
egyelőre összesen 400 hektárnyi terület ön- 
tözésre haszmálják. Szakkörök remélik,. hogy 

ilyen módon sikerül jó aratást biztositani a 
szárazságtól veszélyeztetett területeken is. 

- 

FLLOPTAK PRIHODA VILAGHIRU 

k 
rint az ottani pályaudvaron elloptá a 
Prihoda Vasa ismert hegedümivés ato 
mesterhegedüjét, amelynek érték. M 
25.000 német márka. Prihoda Pösty g 
ből, ahol fürdőzört, hazatérőbe 
Prága felé, amikor a tolvajlás 

szeplők, pattanások, májfoltok, mitessze- M 
rek, bőrkiütések, ráncok eltünnek a nt iusz, 
krém használata után. Az arcbőr m 

vagy nappali haszrálatra egy tégely 15 n M 
lej. Gémusz puder 200 lej. Géniusz szappan 

100 lesz. - Főrak tár: a 

Dr. FÖLDES gyó y 
Arad. - A vidéki nre aekőt d 

utánv 1 kildik 



má 
elm 

gándékom és akaratom etlenére, 

es 

Tyugas bűvöletében 

Mndnyájam Nyuzat büvöletében él- 
mnnk, hiába is tagadnók. A Duna-Ti- 

megtelepedett momád ma- 
gyarság nemcsak a zsákmány kedvéért 
lővelte ki lovasseregeit nyugatra. A 
rsákmány persze elengedhetetlen volt, 
hiszen ez adott gazdagságot és életet 
De a harácsolásban felderengett a má- 
gik arc is, a csodálkozó és mohó, amely 

i lovasokat arra, hogy rossz a 
ódszer és fel kell vele hagynmiok. De 
Nyugat nyugtalanitó vágyát ösztöneink- 
ben örököltük őseinktől. Későbben vagy 
korában, vasuton vagy gomdolatban, 
mindnyájan elindulunk egyszer Nyugat 
elé h hogy arcunkat a titokzatos fény- 

megfürösszük. 
A törvény alól níncs kivétel. 
Én is megjártam ezt az utat. Szinte 

csu- 
pán annak az ösztönös parancsnak en- 
odeneke mely a költöző madarat 

utnak inditja. 
m első tiz évét székely Gyermekkorom 

mágban töltöttem el. A körülöttem ki- 
Makuló mindenség határozott és minden 

akik olykor még Londomnig is 
jutottak. Másokat ösztöndijak röpitet- 

Én meg itthon ültem a su- 

kok srnan hog, kerák aralem és smv 
vilámvonatokon suhantak vagy 

és rettegett csodák felé, én angol nyelv- 
tant szorongattam hónom alatt és íran- 
gia versszövereket rongésztem vaku 

étségtelenül mtonnak szá- 

it ,szmob"-nak Németh László 
rozása szerint. Francia próza- 

nem akadt magssabb mérő- 
Bo a helyiérdekü 

Fellegel játéka 

Testem esendő és beteg, 
s szállanak fenn a fellegek. 

Vándorolnak a kék uton, 

gondolkodom játékukon. 

S szólok: Ha én itt elveszek 
fellegrajban felleg leszek. 

Fehér és kagytószin hajó, 
magas szelekben suhaná. 

APRILY LAJOS verze 

Megszólitasz: Ne szállj. Maradj — 
sulyos voltál, mose könnyü vagy. 

De nem szállok hozzád alább 

csak lebegek némán tovább. 

Oszladozom, foszladozom 

halaványabbra változom, 

fátyolozom a kék eget, 

és te csak nézel engemet 

S én meg foglak amitani, 
hogyam kell szertefoszlani. 

Mostanában annyi sokszor 
Ugy sujt le rám, mint az ostor.: 

Mit akarsz, szegény fejed, te? 

Nincs már mt a szent berekbe 

Megáll a toll a kezemben. 
Valaki ül velem szemben, 

Rásandit a papirosra, 

Jaj, de gunyos a mosolya. 

Vénülő fa ága hegyén 
Nem buggyan a rügy, te szegény; 

8 ha hozza is szük virágját, 

Hamar sorsa, hogy kivágják... 

Meggyürődik, szét is szalomd 
A papiros kezem alatt... 
Gyengeséget üzni daccai 
Nézzünk szembe a pevasszal 

Visszafojtott férfisirás 
KACSÓ SAÁNDOR verse 

Március van kint a kertben! 
De szeptember a szivedben! 
Bólime felém ágon a galy... 

Másként bólintort a tavaly! 

Elhallgatok, nem vitázom, 

Hajlot: válla visz a lábom. 

A fák alatt lucskos gyepen 

Bandukolok révetegen. 

Viz gyült meg a kertünk alján, 
Piszkos hólé, rükre halvány 
S tavasz helyeet — mély verembe — 

önmagammual nézek szembe. 

S megnyugszom, mert nem találok 
A szivemben álnokságot, 

S mem kergetek nagyon sokat, 

Érdemtelen babérokat. 

Kemény szirt, ka szive szakad, 
Az aljából forrás fakad: 
Visszafojtoti férfistrás, 
Ez nekem a versemrás. 

a pillanatban forditott hátat Nyugatnak 

és kereste meg kapcsolatait ujból a nép- 
Ebben az időben a magára valamit 

is adó költő kérges-tenyerü parasztnak 
álcázva jelent meg a szinen. 
Ismét szégyenkeztem a divattal in- 

dulni Errésem szerint én már bizonyos 

mértékben elköteleztem magam — ó 
nem a városi emberek és a kitenyész- 

tett civilizáció mellé! Hiszen ösztöneim 
mindig és mindíg visszahuztak gyer- 
mekkorom csodavilágába, a föki felé. 
De elköteleztem magam a magas mü- 

veltség mellé. Az igény mellett ütöttem 
pártot és tettem hitet. Ezt az igényt 

nem adhattam fel semmi áron. Ösere- 
jüktől majd szétrobbanó barátaimat 

folyvást arra figyelmeztettem, hogy jó- 
jó, de azért Petőfi mégis csak Shakes- 

nően tudott franciául. Kortársaink kö- 
zül myés Gyulát emlegettem. Nem so- 
kan figyeltek az ilyen beszédre, hiszen 

már csupa sSzeméremből sem öltöttem 
z gvebkent én is „nyuga- 

erire maradinak, téves uton 
bódorgónak k kezetem vémi magamat és 

lanba. A Nyugat különben oly gyönyö- 

t Trü csodákat rejtegetett, hog egyelőre ne 

pótoi minden szeflemi szamkívetettsé 

t peare-t forditott s habar tévedett is Be- 

ranger nagyságát ületően, azért kitü- 

már-már belenyugodtam a változhatat- 

T 

és füst veszi körül azt a helyet, ahol 
hátat fordit Nyugatnak s a lángban és 

füstben felég addigi egész élete. Mások 

belepusztulnak a megrazkódtatásba. Ne- 

kem szerencsém volt. Észre szem vettem 
és egyszerne megint idehaza találtam 

magamat. 

Csakugyan észre sem vettemi Pár ev- 

vel ezelőtt husvét hétfőjén látogatást 

tettem egy városba-srakadt székely 
családnál. Mikor eljöttem, a szemem 

megváltozva pillantott a világra Nem 
is megváltozva, csak visszaváltozva az- 

zá, aki valamikor voltam. Aztán verse- 

ket és cikkeket irtam és irásomban min- 

den félszegség és feszengés nélkül fog- 

lalt helyet a népem. Néha bosszantott 

az a magátólértetődés, amellyel nyonda- 

nivalóimból kiszoritott minden egyebet 

és követelően érvényesítette jogait Im- 
éreztem, már nem szégyenkeztem, nem 

hogy divatot majmolok. Egyszerüen 

csak magamról beszéltem és ime a nép- 

rokat. Magamat is. Nem szabadulh 
Nyugat büvöletétől. De egyezer eljön az 
jeó a amikor haza kel térnünk. gy s 

es nepi 

— lLevél Kiss Bélához 
Hta VIIA ZSIGMOND 

Barátom, te a nepi muvelts 
kozol, annak ere 
szed, hogy az 
csak most a 

évzedda 
felfogással 

még nem is 
kialakulni a népt ü 
és hatásával. 
kor a kritilka a 

művészete nem meg t Ak 
tuk a székesfehervári, az esat rgo 

arpádkori és rena 
tünknek Magyar ezet vok az 
keresen, habar kezdetben n ugat 

nemtereket is fögla Nkoztatott A 
sz Éurópaban etjed 

megtalálta magya 
sát s elyan önalló m 

triára is átteredt ardi 
ten gom éppugy a magyar mü 

amelyben annak dején, 
egyetemi könyvtár előtt, 
nyörködhettünk: Nem 
egyedülálló alkotás volt, hanem 

kket ki volt az első 
azt ugyan nem tudnám megmi 
nogy a fát művészien kifaras 
kocó őseink a kőtemplomok 
egyidejüleg a kőfaragást 

taák, azt közfpkozt e 
ről is szólottam. Hazajöttem, haza!... 

Végre megértettem a nyugati e 



" iyok mennyire behálóznak egy 
széles kulturterületet és nemcsak kü- 

mönválasztják egymástól, hanem össze 

kapcsolják a nemzeteket. Az értelmi- 

feladata a népi hagyomanyok okos, 

zerü felhasználása és a népi müvelt- 

elemeivel való továpbépités. Ez 

azonban mem jelenthet elzárkózást és 

nem jelentheti azt, hogy a felső réteg- 

nek magának ne lehessen müveltség 

teremtő szerepe és feladata. És a nyu- 

gateurópai kereszténység átvételével 

Salóban ez a felső réteg határozta el 

egész későbbi müvelődésünk irányát. 

De ne hidd azért, hogy a nyugateuró- 

pai művelődési réteg egészem eltemette 

Tépi művelődésünket és az most tör elő 

első izben. A középkori katolikus köl
té- 

szetnek ugyan a Nyugattól átvett, ide- 

gen szellemisége és formái vannak, de a 

nmnépköltészet szinei abba is be-behatol- 

nak, látásmódját, férfias, nyers izeit 

edig nyelvünk jellege határozza meg. 

K felejtsd el, hogy a nyelv könnyen 

magába sziv ugyan idegen szavakat, ki- 

fejezésformákat, de ősi jellegét mégis 

megőrzi. És a nyelv határozza meg az 

irodalom szellemiségét és azzal együtt a 

nemzet gondolkozásmódját. Ezt az ősi, 

nyelvet ideig-órátg merevvé és tekervé- 

nyessé nyomorithatták a tudós szerze- 

tesek, de még ők sem vehették el erejét 

és tömör keménységét. A reformáció- 

val pedig egyszerre felszabadul 1smét a 

népi magyar nyelv és a komoly hit- 

vitázó munkákat éppen ugy előnti üde 

szineivel, mint ahogy a Balassa költé- 

szetével egész költészetünk hangját év- 
ezázadokra meghatározza. És ugyan- 
akkor az irásbeliség megjelenésével a 
Tinódi dallamai uj fejezetét inditják 
meg az ősi magyar zenekulturának. Ezt 
az ujabb fejezetet a XVIII. század de- 
rekáig csak hézagos adatokból ismerjük, 
ez azonban nem jelenti azt, hogy idő- 
közben zenei izlesünk és alkotó erőnk 

ne kialakulásának mozzanatait, az ősi 
népi elemeknek és a nyugati stilusele- 
mek egymásra hatásának, összeolvadá- 
gának törvényeit és utját ma még alig 
ismerjük, de azt azért világosan látjuk, 
hogy minden nyugati stilushatás elle- 
nére is a népi élethez való közelség adja 
meg egész irodalmunknak sajátos jelle- 
gét. A Bornemissza Péter tanitásaiban, 
a Pázmány Péter prédikációiban, a Mi- 
kes Kelemen leveleiben éppugy egyen- 
sulyban, összhamgban volt a népi látás- 
és kifejezési mód az irók európai mü- 
veltségével és tanultságával, mint leg- 
nagyobb költőinknél. De ebben az időben 
a nyelvujitás és a nagyvárosi polgárság 
kialakulása előtt, még nem is volt meg 

a roppant hasadás a népi és az „uri" 
muüveltseég között, mint ma Mind a ket- 
tő még közös hagyományes elemeken 
nyugodott, amelyek a nemzet egész tes- 
tét atölelték. Példa erre a kuruc-költé- 
szet, amely az egyházi énekköltészetből 
sarjadt ki és papok, irastudó költők 
munkáiból indult ki. De a sulyos idők- 
ben nagyjában egységessé váló nemzeti 
életforma közös erzést teremtett, amely 

a nemzet egészét elöntötte és össze- 
fogta. 

ÉBokat beszélhetnék még arról, hogy a 

népi müveltség hogyan ömlött bele egész 

művelődésünk fejlődesébe és hogy ér- 
telmiségünk a Nyugaton kimüvelt tudá- 

sával hogyan épitett tovaább a nemzet 
hagyományos, ősi kulturkincsére. Gon- 

dolj csak Szabó Dezsőre, aki a magyar 

irodalom fejlődésében mindenütt a ma- 

gyar népballada formáit és a magyar 
át látja. Azt jelenti ez, hogy 

ségünk igazi kifejezői, az irók, 

mindig a nép közelében éltek és az egész 

emzet életét, egységes látásmódját fe- 

ezték ki. Ezért őrizte meg irodalmunk 
zélesen kitáruló, szemléletes és férfias, 
emény, harcos jellegét. Ha az értelmi- 
ég a hagyományokhoz állva ma is igy 
átja el a maga feladatát, akkor ma is 
ehet müveltségteremtő és irányt adhat 
nemzetnek. Ezt várjuk tőle. 

h 

ereskedetmi vállalat keres román, német 
és magyar nyelvet teljesen biró 

levelezőnőt 
ki az irodai munkákban is jártas. Cim: 
moesiN VASiLH é C0. Timigoara 1V., 

Strada Brátianu No. 28. 

Szept. 6, hétfő: 

Róm., kat.: Ida. 
Napkelte: 5 ő 24 p. 

Napny.: 18 ó. 32 p. 
A nappal hossza: 

peket követő nmapok kivé- 
telével. Timisoara-temesvári szerkesztőség és kiadóhivatal: I, Fiata Bratianu a. 

Telefon: smerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 23-10. 

Előzetési ár a lap házhoz való kézbesitésével vagy postán küldve: egy hónapra 140 
lej, három hómapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej 

Aradon előfizetések, hirástések és felszólamiások Neciamaa hiriető-irodálbam, Metianu- 

Mk urten ő. Tele fon: 17-11. elzblttak- 

A Déli Hirlap megjelenik mindemnap a vasá rnapohat ez ün 

Azal ménazák 

—– Városi vezetőség és a sajtó. Dobo- 
éz ez ő zobae san Ioan dr. ujonnan kinevezett timisoa- 

a népi élet kohójában kiformált magyar 

egészen elnémult volna és a magyar ze- 

Jelentések szerint a milánói Dómnak 
mind az ezer szobrát elpusztitotta egy 
bombatámadás. Tudjuk, hogy maga a 
Dóm is, ez a kőbe álmodott legszebb 
csipkéje a világnak, sulyosan megsérült. 
A képek mutatják a sérüléseket, a szét 
rombolt szobrokat, az ember pedig... 
Az ember idegálkapota és müvészi érzé- 
kenysége szerint könnyezik, sóhajt, 
vagy felindult szavakkal méltatlanko- 
dik. Mindezen nem változtat, hogy az 
ezer szobor nincsen és nem is lesz többé 
soha. Mert bizonyos, hogy a megnyugo- 
dott emberiség még sok szobrot fog al- 
kotni, lesznek majd nagy müvészek, 
akik folytatják az örök és soha be nem 
fejezhető munkáját a rendeltetésnek, - 
de ezek a szobrok mindig hiányozni fog- 
nak. Ez a háboru!... - mondja a sem- 
min sem csodálkozó, — igen ez, és sok 
más minden, de az ezer szobornál még 
is meg kell állni. És gondolmi fognak 
rájuk akkor is, amikor majd boldogsá- 
ga, békéje és nyugalma lesz a világnak, 
mert valami kiesett az örökkévalóság- 
ból. Ezer müvész kőbe, fába vésett ál- 
ma, de nemcsak ez, a korszakok illata, 

szine, lelke, melyek légkörében létre- 
jöttek a remekmüvek. Valamit mond- 
tak ezek a szobrok az embernek, rul a 
müvészeten, hiten, s ez a fénylő zengés, 
mely az ember önmaga fölé emelkedését 
zsolozsmágzta, hirtelen a sötétségbe zu- 
hant. A kortárs, a szemtanu, aki meg- 
érti az ilyen alkotások hangját, mit 
mondhat? ... Kemény időben kemény- 
nek kell lennie a szivnek is: „Amióta 
sürübb lett az átok, sokkal szárazabb 
szemekkel látok" — irta a költő. Nehéz 
ehhez igazodni, homály fut a szememre, 
amint nézem a képen a szobrok törmelé- 
keit. Nem láttam őket; a valóságban és 
nem láthatja őket senki többé, bizo- 
nyos, hogy szegényebb lett a világ. 
Akármilyen gazdag is lesz majd. 

BABUCZAY GYöRGY 

— Cukorosztás Timiscara-Temesvá- 
rott szeptember 10-én kezdődik. Timi- 
soara-Temesvár város közéimezési szol- 
gálata közli, hogy szeptember 10-én, 
pénteken kezdődik a szeptemberre szóló 
cukor szétosztása. Ezért minden keres- 
kedő legkésőbben szeptember 9-ig vegye 
át a nagykereskedőktől a megfelelő cu- 
kormennyiséget. Keresztény fogyasztók 
személyenkint 550 gramm cukrot kap- 
nak. Ebbe a mennyiségbe a tavalyi 

augusztusi fejadag utclsó részletét is 
beszámitották. Zsidó fogyasztók a zsidó 
hitközség utján fejenkint 100 gramm 
cukrot kapnak, az átvonalozott cukor- 
jegy ellenében. Ezuttal az uj élelmiszer- 
jegykönyvecske 2. számu cukorjegye 
érvényes. Mindenki attól a kereskedő- 
től vásárolja meg a cukrot, akinél be- 
iratkozott. Köz a kózélelmezési szol- 
gálat azt is, hogy intézményeknek, kór- 
házaknak, vendéglőknek és bodegáknak 
akkor osztanak majd cukrot, amikor a 
közellátási államtitkaárság erre vonat- 
kozó rendelete megérkezik. 

) ögyvédi hir. Hampel Sándor ügy- 
véd visszatért, ismét fogad, Arad, 
Closca-utca 12. 

Szőrmeáruk 
nagy választékban 

ARAD, Eminescu-utca 14. 
STAR Minda éz Co. cégnél 

rai-temesvári főpolgármester szomba- 
ton délben fogadta a sajtó képviselőit. A 
főpolgármester, a városi hatóság és a 
sajtó megértő együttmüködésének szük- 
ségességéről szólt, azzal a megjegyzés- 
sel, hogy a tárgyilagos kritikát minden- 
kor szivesen fogadja. A sajtó képviselői 
nevében Miu-Lerca Constartin, a Dacia 
igazgatója válaszolt a főpolgármester 
szavaira. 

—– tresedésben levő tanitói állás. Az 
arad-megyei Ghioroc-Gyorok községben le- 

vő református iskolában, amely más vallásu 
tanulókat is befogad. az üresedésben levő 
tamitói állásra képesitett egyén pályázhat. 
Az állás azonnal elfoglalandó. 
—– Eltünt kisfim. Mátó Mátyás timi- 

seni-sági születésü kilenc esztendős sző- 
ke fiucska egy hét előtt eltünt nagy- 
anyjának Timisoara-Temesvár II. kerü- 
leti O. Iosif-utca 50. szám alatt levő la- 
kásáról. Aggódó nagyanyja kéri mind- 
azokat, akik a gyermekrői valamit tud- 
nak, hogy sürgősen értesitsék. 

EGHY GEYsSSA Tá 
ARAD, Regina Maria-körut 24. v 

beszélő 12-8. Torna, sztenn, akrohatika, 
művészi tánciskola. sSzakszerü kisgyer- 

mek oktatás egész délelőttre. 

soara-Temesvár város légvédelmi hiva- 
tala a város lakosságának tudomására 
hozza, hogy szigoruan be kell tartani a 
következő intézkedéseket: ami az elsö- 
tetitéet illeti, minden külső és belső vilá- 
gitást el kell sötétiteni ugy, hogy egyet- 

len fénysugár se látszódjék, amely az 
ellenséges repülők számára megfigye- 
lési támaszpontot képezhetne. Az óvó- 
helyre való vonulást iletően amint a 
riadó felhangzik, a lakosság az óvó- 
helyre vonul. Akiket az utcan ér a ria- 
dó, a legközelebbi óvóhelyre vagy védő- 
árokba menmek. Akik a lakásról vonul- 
nak el, mielőtt az óvóhelyre indulnak, 
leoltják a lámpákat, eloltják a kályhá- 
ban a tüzet, elzárják a vizvezeteéket és 
kinyitják az ablakokat. A lakosságnak 
a riadó befejezésének jelzéséig az óvó- 
helyeken kell maradnia. Minden ingat- 

lantulajdonosnak legyen gondja reá, 
hogy szervezett légvédelnu készültség 
álljon rendelkezésre, amely arra ügyel, 
hogy az imgatlan lakói az óvóhelyeken 
tartózkodjanak, továbbá az ellenséges 
repülők bombái okozta esetleges tüz 
eloltásáról, valanint a szükséges első 
segélynyujtásról is gondoskodiík. Az el- 
lenséges repülőkröl ledebott és fel nem 
robbant bombákra vagy más tárgyakra 
jelzéssel kell figyelmeztetni a lakosokat, 
nehogy ezeket megközelitsék. Ilyen ese- 
teket a legközelebbi tüzoltó-állomásnak 
kell jelenteni Azoknak az ingatlantu- 
lajdoncsoknak, akik ezideig nem készi- 
tettek óvóhelyet valamennyi lakójuk 
számára, gondoskodniok keli róla, hogy 

a lehető legrövidebb idő alatt a pincét 
iyen óvóhellyé alakitsák át, vagy védő- 
árkokat készitsenek. A légvédelmi ké- 
szültségeket a gyujtóbombák oltásához 
és az első segélynyujtáshoz szükséges 
felezereléssei kell ellátni. . 

KORAI, SZIGORU TEL VAR- 
HATÓ? Isztanbul. A Transkon- 
tinent Press jelenti: Isztanbul felett 
natalmas gólya-csuportok vonultak 
át déli irányba. Törökországban ily 
korai gólya-vonulást még sohasem 
figyeltel meg s ebből arra következ- 
tetnek, hogy az idei tél nagyon ko- 

— Légvédelmi rendelkezések. Timi- 
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Tarámdoklat 
Radma-Márimrmdmára 

A szeptember S-iki Kisasszony napjá- 
ra Timisoara-Temesvárról gyalogzarán- 
doklat és különvonat indul Radma-Má- 
riaradnára. A gyalogzarándoklat szep- 
tember 6-án reggel indul. A hivek reggel 
fél 5 órakor gyülekeznek az egyes plé- 
bánia-templomokban, ahonnan 5 órára 
a székesegyházba menmek. Itt 5 órakor 

közös szentmise lesz, majd a zarándok- 
lat elindul Radnára. A gyalogzarándo- 
kok az egyes plebániákon jelentkez- 
nek, hogy nevüket és személyazo- 
nossági igazolványak számát jegy- 

zekbe vegyék. A különvonat szep- 

tember 8-án reggel 5 órakor indul a 

józsefvárosi állomásról. A zarándokvo- 

nat a gyárvárosi állomáson is megáll, 

és Radnáról este fél 7 órakor indul vissza 

Timisoara-Temesvárra. A jegy ára oda- 

vissza 380 lej. Jegy vásárolhátó a plebá- 

nia-hivatalban, azonkivül a ,Missió"- 
üzletben (I. ker.), a Hangya-üzletben 

ker.), valamint a „Compass"-nál 

(IV. ker.). A különvonatra szeptember 

7-én, kedden délig lehet jelentkezni ax 

emlitett helyeken, ahol az utasok nevét 

és pirosigazolványának a számát eg 

zékbe foglalják. 

sSszeptember 15-ig hosszabbitották 
meg a zóna-engedély iránti kérvények 
benyujtásának határidejét. A timisoa- 
rai-temesvári helyőrségi parancsnok- 
ság az érdekeltek tudomására hozza, 

nogy a zóna-engedélyek iránti kérve- 
nyek benyujtásának határidejét szep- 
tember 15-ig meghosszabbitották. A köz 
lemény megjegyzi, hogy ezen a napon 
tul nem fogadnak el kérelmet a zóna- 
engedély megadására. 
— Halálos baleset a cséplésnől. Ben. 

cecul de Sus-Felsőbencsek bánsági 
ségben Handl János 53 éves cséplőgép- 
tulajdonos a traktor alá került. El 
szélyes sérüléseket szenvedett és 
óra ulva meghalt. A vizsgálat 
pitotta, hogy véletlen baleset áldozata 

lett. 
(*) Értesités. Herskovits Auguszta zmor-, 

goramüvésznő, államilag képesitett okleve- 
les zongoratanár, szeptember 15-én meg- 

kezdi tanitását, kezdők és haladók részére. 

Előkészit akadémiai vizsgákra és tanit uj- 

fajta. angol jazzt. Jelentkezni lehet szep- 
tember 12-től. Timisoara, III, Domnita Ba- 
lasa-u. 10, d. u. 3-5-ig. 
— Mozik muüsora. Szeptember ő, vasár- 

nap és szeptember 6. héttő: Arad: Aroc 
„A sziv mindig fiatal" tHnmi Jannings, 

Maria Landrock, Viktor de Kowa), 
Corso: „Egy leány a kikötőben" (Ame- 

deo Nazzar, Doris Durantij, Forunm: 

„A féltékenység parazsa" (Erla Can- 
diani, Frederico Benfer, Jan de Landa), 

Urania: „Sancta Maria" (Amedeo Naz- 

zari, Conchita Montenegro). - Timir 
soara-Temesvár: Apolloz A 
nagy szerelem" (Zarah Leander, Vi 

Staal, Grete Weiser), Atlantik: S 

kapitány" (Viktor de Kowa, Margit S 
mo), Capitol: „Rád bizom a feleségem", 
Corso: „A szép ismeretlen" (Laura 

lari, Antonio Centa, Sergio Tofano, 

Luigi Cimara), Thalia „A vórős vihar' 

(Aino Taube, Öke Ohberg. - Frate- 

lia-Ujkisoda: Fratelia: er 

sors" (Gisela Uhlen, Heinrich Georg). 

Roxy: „A balszerencsés pilé " (Heinz 

— Uügyeletes gyógyszertárak. Sze ptambe 
g, vasárnap: Arad: Dick (Marasesti-utca 

1), Kárpáti (a villamos állomással szem- 

Dben). — Timisoara-Temesvár: Belváros r- 

galmasok (Sft. Ioan-utca 5), Gyárváros: 

Jahmer Rudolf (Dacilor-utca 3), E
rzsébet- 

áros: Cristea (Lahovary-tér 1). Józsefvá- 
ros: Csíllag (Dragalina-tér 9), Mehala: 

Chioreanu (Closca-mtca 8). — Fratelia-Uj- 

kisoda: Panajoth. - Freidorf-Szabadfala: 

Bonomi. – Szeptember 6. hétfő : Brasov- 

Erassó : Picu (Regele Mihai-utca 20). –- 

Sibiu-Nagyszeben: dr. Binder (Reisper-ut- 

ca 9, telefon 244). 

Megbizás 1 ke ünk 

Hjó állapotban lévő 

pézsmahát-bundát, 
fértibélés céljaira 

STAR, Minda Co., Arad, 
Eminescu-utca 14. szám. 

lde 
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Jamfelder Gyula érsek 
egjj. Temmetése 

lel, Glattfelder Gyula dr. érsek kopor- 
adló góját csütörtökön vitték Szegedre. 
s Fogadalmi templomban a koporsót 

Teggal elravatalozták. Pénteken délelőtt 
86 ösz Józset dr. kalocsai érsek gyász- 

ét mordott, majd beszentelte az 
unyt érsek földi maradványait. A 

én temetési szertartás után Giattfelder 
rá Gyula dr. érseket a templom sirbolt- 
mün. jában helyeztek örok nyugalomra. 
élyan A temetés napján Timisoara-Te- 
g nesvárott a római katolikus püspöki 
a székesegyházban Pacha Agoston dr. 
hől üspök gyászmisét tartott az egykori 

éeky csanádi püspők lelki lelki üdvéért. 

ka Felhivás a tartalékos tisztekhez és 
10 tisztekhez A timisoarai-temesvári 
mai kiegészitő parancsnokság közli: 
Ivy. azok a mozgósitható tartalékos 
ülea tek és altisztek, bármilyen egységhez 
szul tartozzanak, akik jelenleg a város te- 
fenle etén tartózkcdnak és ezidő szerint nin- 
mn ek bevonulva, összes irataikkal 
mi mber 8-án reggeli 8 óráig jelent- 

zzenek a hadkiegészitő parancsnok- 
gnál. irataik felülvizsgálása céljából. 
indazok, akik a jelzett időig nem je- 

v tkeznek, hadbiróság elé kerülnek, 
Felvételi vizsgák a romai katolikus 

Mmasiskolába. A timisoarai-temesvári 
k római katolikus inasiskolába a felvételi 
kz vizsgákat szeptember 6- án, délután 4 
ki or tartják a gyárvárosi Eontila- 

a T. szám alatt lévő katolikus ifju- 
sági otthonban. 

A Milyen élelmiszerjegyek érvényesek. 
Tö ara-Temesvár város közélelme- 
mi rcési szolgálata kozli, hogy a szeptember 

7-től 13-ig terjedő héten a következő 
ha alelmiszerjegyek árvényesek: A nép- 
álla kenyér vásárlására az 57., 58., 59., 60., 
íg ö1., 62. és 63. számu kenyérjegy — egy- 
Hel egy jegy ellenében 300 gramm kenyér 
néhke] jár. Hus vásárlására a 19. és 20. számu 
ml husjegy, zsir vásárlására pedig szep- 
imb emberre a 3. számu zsirjegy érvényes 

A kukoricaliszt vásálása szabad. Cu- 
4 o kör vásárlására a 2. számu cukorjegy 
e rvényes. 
m 

s P RT 

tétikai vi lágcsucseredmények 
— ideil legjobb európai 

v teljesitmények 
kdm Az atlétikát szerető olvasóink az idén 
migb estek az események követésének élve- 
um, zevétől. Ezt a hiányt némileg pótolandó 
Me leközöljük most a legujabb világcsucs- 
amui eredmény-lista mellett az idei legjobb 
1 európai atlétikai teljesitményeket ugy, 
mál hogy minden számban az első ered- 
na nmény a világcsucsot, mig a második 
Ha eredmény az idei legjobb európai ered- 

ményt jelenti. Ime: 

m (00 m: 10.2 Owens USA, 10.4 Strand- 
erg (svéd) és Ösendrap (holland). 
o00 m: 20.2 Davis USA, 21.6 Osendrap 

n holland). 400 m: 46.0 Harbig (német) 
nés Klemmer USA, 47.5 Ljunggren 
ván (svéd). 800 m: 1:46.6 Harbig tné 

1et), 1:49.9 Siljeki (svéd). 1500 m: 
1a :45.0 A. Andersson (svéd), 3:45.0 

ndersson (svéd). 5000 m: 13:58.2 
e zg (svéd), 14:32.3 Durkfeld, (svéd) 
H r0.000 m: 29:52.6 Máki (finn), 30:16 0 

zilágyi (magyar). 110 gát: 13.7 Towns 
SA, 14.3 Lidman (svéd). 400 gát: 

50.6 Hardin USA, 53.3 Jensen (dán). 
có900 akadály: 9:03.8 Tso Hollo (finn), 
o:09.2 Elmseder (svéd). Magasugrás: 

Steers USA, 198 Nacke (német. 
ávolugrás: 818 Owens USA, 730 Bour 
német). 
Amint látható az idén egy világcsucs- 
edményt javitottak Európában még- 

edig az 1500 méteren, ahol A. Aan- 
m honfitársának és vetélvtársá- 
ma : ggnek távollétében. amig az 

ában portyázik. lecsipett továb- 
ny tizedmásodpercet. 
Chinezul-CAMT ifiusági játeko 
fiavel ébe. Az ifiusági csapat 

á almarad ez- 
jelenjenek 

félbáromkor délután a Bamatul 

állhatnak. - Szeptember 15-én 

Bucuresti. A nemzetmüvelési mi- 
nisztérium közli, hogy a Kceumok nyol- 
cadik osztályu tanulói, akiket egyetlen 
targyból utasitottak os sztályismétlésre a 

javitóvizsgálatok során s katonai szol- 
gálat előtt állanak, ujból vizsgára állhat- 
nak. A vizsgáztató bizottsg tagjai az is- 
kola igazgatója, a szaktanár és egy ro- 
kontárgy tanára. Mind az irásbeli, mind 
a szóbeli vizsgának szeptember 5-ig be 
kell fejeződnie. Azok a növendékek, 
akiknek a vizsga sikerült, jelentkezze 
nek a legközelebbi érettségi bizottság 

Emelték a liceumokba felvehető 
növendékek számát 

Az I-IV. osztályba 55, a V-VII osztályba 50 tanulót lehet belbratni - A 
katonai szolgálat előtt álló, ismétlésre utasitott nyolcadikosok ujabb vizsgára 

kezdődik a katonai előképzős év. 

előtt. Az érettségi vizsga szeptember 
6G-án kezdődik. 
A minisztérium másik fontos rendele- 

tével megengedte, hogy a liceumok I- 
IV. osztályába 55 tanulót, V-VIII. osz- 
tályába pedig 50 tanulót vegyenek fel 
osztályonkint. (Rador). 

x 

Bucuresti Az iskolánkivüli neve- 
lés államtitkársága a következőket hoz- 
za az érdekeltek tudomására: 
A katonai előképzős és iskolánkivüli 

kezdeteét. Az első összejövetel szeptem- 

nevelés szeptember 15-én veszi ujból 

DéuLHIRIAP 
ber 19-en, vasarnap lesz. 
Az alamatkárság figyelmezteti a kx 

tonai előképzesre és iskolánkivül neve 
lésre kötelezett fiuk és leányok szülelt 
munkaadójat és gazdaját, hogy szep 
tempner 15-ig az ifiakat irassák he. 
Az 1913 december 31-én 17. évüke. 

betöltő ifjakat a lakhelvükhöz legköze 

lebb eső katonai előképzős alközpontban 
(subecentru), mig a 12-17 és közötti 

fiukat és 1229 év kozötti leányokat, 
akik nem járnak állami vagy felekeze 
iskolába, a lakhelyükhöz legközelebb 
eső iskolánkivüli nevelés alközpontjában 
kell beiratni 
Az államtitkárság ha: ogy 

azokat, akik nem teszn eleget a köz- 
lemény rendelkezéseinek, megbirsá 

! ják, a katonai előképzésre kötelezett 
itjakat pedig három évi katonai szolzá- 

latra osztják be (Rador) 

ozza, h 

Fordit irodalmunk irányán: a ro- 
manticizmusnak nyit utat. Elete is ro- 
mantikus, hányt-vetett, kalandos, sok- 
oldalu, megfüredvén „az élet eda 
ban". A legalkalmasabb tehetségénél 
fogva is arra, hogy ul fort ások vizét öm- 
lessze irodalmunkba és nemzeti életünk- 
be. Végleg felülkerekedik általa a nem- 

zeti, az egyéni és a népies elem. A kép- 
zelet a multba szall a jelen biztatására. 
Az uj szellem szélesebb rétegeket emel 
föl az irodalmi érdeklődés körébe. Az 
irodalom viszi szét az uj szellemét és 
hatja át a megujulásra vágyo nemzetet. 

Megint bizonyitjak Európához való tar- 
tozásunkat, a nyugati (német) romanti- 
cizmus átvételével. Am ezt az irányt is a 
magumk lelki alkatához idomitjuk. 

Tizenhat évnyi különbség és tiz test- 
vér van a két költő Kisfaludy között. 
Kisfaludy Károly élete édesanyja halá- 
lába kerül. Atyja ezért rossz szivvel van 
iránta. Az apa amugy is fölötte szigoru. 
A család legkisebb sarja anyátlanul, 
magára hagyottan nevelkedik. Teréz 

nénje pótolgatja az édesanya szerete- 

tét. A fiu dacos, fegyelmetlen. A győri 
gimmáziumban is ilyen. Tanulás helyett 
inkább kószál. Ezért az apa katonának 
adja. A tizenhatéves ujonc Itáliába ke- 

rül, onnan a Szerémsegbe, majd Bajor- 
országba. Kitünően verekszik a napo- 

leoni háborukban. Kitüntetik, főhad- 
maggyá lép elő. De müvesz ákar lenni. 
Festő, vagy mint bátyja, költő Kilép a 
katonai szolgálatból, e nuat. atyja kita- 
gadja. Nagykoruságáig Terez nénjénél 
talál otthont. Anyal jussát kivéve, egy- 
kettőre a pénz nyakara hág. Utána ka- 

landos utra indul Itáliába, hogy festővé 
képezze ki magát. Sok hárya atlatás és 
nélkülözés után, egy év mulva hazatér. 
Pestenp, telepszik mag 1817-ben. Két évi 
nyomorgás után találja meg a neki való 
feladatokat. 

1819-ben előadjáx A tatárok Magyar- 
országon címü vitézi jatékát. Ettől 
kezdve a költői dicsőség és az anyagi 
biztonság nem marad el mellőle Egyre- 

másra jelennek meg szomoru- és vigjá- 

ditja néhány Szindarabját s a német kri- 
tika és közönség is szivesen fogadja mü- 

veit. Hire-neve rohamocsan nő. 1822-ben 
inditja meg az Aurora-t. E folyóirat kö- 
ré csoportcsulnak az ifu tehetségek, és 
a folyóirat összetoborozza végre, az ol- 
asék csapatait. Lassan az AÁurorakör 
emelkedik irodalmi vezérségre, Kazin- 
ezy helyét Kisfalndy Károly foglalja el, 
Széphalom helyét Vest, A költő utolsó 
évei szépek Atyja kibákül vele Az ifju 
irők vezérükként becsülik és szeretik. 
Segit is szivesen, akin és amint csak 

ahol a elleni batátsáos tud Megismerkedik Széchenyivel, aki- 

Kisfaludy Károly 
1788-1830 

tékai, Gaál György barátja németre for- 

akarja bizni potikai nabilapjának, a 
Jelenkor-nak a szer kesetevet Az Aka- 
démia megválasztja a nyelvtudományi 
osztály rendes tag ava. Ez a je hir már 
a halálos agyon érl. Hanya tatásaiban és 
nélkülözésekben szerzett t wWóÓLaja, ame- 
lyet a pihenéstelen, éjt-napot összetevő 
munka csak sulyosbit, az egés. nemzet 
mély fájdalmára gyüri le a 42 éves köl- 
tőt. ő az első magyar iró, aki nemzeti te- 
metést kap. Nevének és írodalmi h ánya- 
nak megőrzésére makul meg egreg bb 
irodalmi társaságunk: a Kislaludy- 
Társaság (1836). 

Lirájában benne van bátyja és Kazin- 
ezy hatása, általában a nemnet utánrez- 
gés. Hazafias elégiai ma is meghatók. 
Itáliában „sötét olajfák illatos hüseten 
ül bus vándorként kedves hazaja tün fel 
képzeletében." HexumeterLen irt Mo- 
hács-a legnagyobb nenmeti katasztró- 
fánk méltó siratása, (,„Hős vertől piro- 

sult gyásztér, sóhajtva készöntlek"), de 
a törhetetlen remény ki ejezese is Több 
sora a müvelt magyarság vérebe felszi- 
vódva, halhatatlan. Teob sora festő 
ecsetjére méltó drámai kép. Legismer- 
tebb dala: Szülőtdidem szep határa, 
meglátlak-e valahára? Legjebb dala, 
Rákosi szántó a terök alat, még mindig 
várja, hogy a magyar paraszt is meg- 
értse. 124 lirai kölleményeber nagy a 

hang változatossága Ott a legjobb ahol 
leginkább tudja amegkazahteni a népda- 
k lelkét. 
Az epikában is jelentőset alkot ugvan- 

sei. Tollagi Jónás a jeles aikotás. Ez az 
ein humorosan valóságos rajza a fövá- 
rosi élet bonyodalmaiba kerüli falust 
nemesnek. Sulyosdi Simon-ja is ilyen. 
„A későbbi dzsentrmek ez az elődje most 
vonul be irodalmunkba, melyet szár esze 

tendeig nem fog forné elhagyn, ugyis 
mint saját osztályat megüigyelő iró, 
ugyis mint a mindeu renau magyar olva- 
sóközönség legérdekesebb regénytár 
gya. 
A kor drámai költészetének egész di- 

csősége Kistalugy Károlyé. 
nemcsak a Sturm es Drang cszméit szív. 
ja lelkesen magába a gvalaág és he 
ecsület kultuszát az emberi jugok védel 
mét, a szegénységéri való kiallást, a bün 
üldözését, hanem meglesi a szini hatás 
titkát is. Első drariat munkája is, a 
Tatárok (1819) haladás régebpi szinda- 
rabjainkhoz képest Rbben a „hazai köl- 
teményben"-ben magyar és tatár lova- 
gok egyforma hévvel szavalnal a hazá- 
ról, a hősi harcról és a szerelemről. 

régi aicsőség emlegetése, az üde és lelkes 
hang tapsra ragadja a nézőket, de 
inkább a gyorsütemü cselekmény. 
ügyves jelenetezés, a régebbi unalom h 
lvett az elevenség A költő felbuzdul 
Tatárok nagy sikerén: négy nap 
írja meg nká-t, 14 nap alatt Stibor va 
dá-t Kotzebue Sehiler és Shakespear 
lelke ott van drámáiban, de a ma 
lélek is, és nem a hü korfestést, jel 
rajzolást, lelki indítékokat keresi 
zönség hanem tuláradó örömmel veli 
bele magát a mozgalmas, szines, rok 
szenves cselekvény és kibonyolitás él 
zésébe. Legjobb szomerujátéka: Ir 
Első vigjátékas A kérő, egsike 

csak német hatásra. (Bürcer. Goethe), 
Tovább fejleszti a banaát (Az álmatlan 
király Zuard) A skót balladák hatása 

is elér hozzá Igy kászül a joi sikerült 
Evrészleány A torténeti novelláknál l 
(Tihamér) sokkal jobbar vig elbeszélé- 

kel teen a szinpadot nálunk nem a 
got de a nemzeti mtűvelődést i 
deszrákká ahonran a megsokasod 
nézők nem iralommal és akarattal 
szik át az ujabb idők nemzeti szellemé 

Szülőföldem szép határa; 
Meglátlak-e valahára? 
A hol állok, a hol megyek, 

Mindenütt csak feléd nézek. 

Ha madár jön, tőle kérdem: 
Virulsz-e még szülőföldem? 

Azt kérdezem a felhőktül, 
Azt a s.lozó szellőktül. 

Szatépőtdem... 
KISFALUDY KÁROLY verse 

De azok nem vigasztalinak, 
Eus szivemmel árván hagynak. 
Arván élek bus szive 
Mint a fü, mely a sziklán 

Kisded hajték hol születtem 

Távol estem mint a 1 vél 
Melyet elkap a fo 

vas BORISKA 
a tanitást szeptemver 15 én k zdi. Torna, 
tán ,akrobatika, sztepp. egyéni kiképzé. 
Beiratkozás: see Ferttnank 

rut 
nek eszmélért lerhesedi rehéi őreá 

kifeénzes és eláká 
tarárnőe ől 
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Rádtó. 
SZEPTEMBER ?, KEepD. 

Bucuresni: 6.55 Hirek, reggeli zene. 
12.45 Hirek. 13 Román-olasz bajtársi 

óra. 13.50 Hirek németül. 14 Hirek. 
14.30 Sebesültek szórakoztató órája. 
15.40 Katonák üzennek. 16.40 Hirek 
oroszul 17 Erdélyi zene. 18 Olaszor- 
szág órája. 19 Hirek németül. 19.40 
Közlemények. 19.45 Hirek 20 Rádióze- 
aekar. 20.40 Előadás. 21 Szimfonikus 
hangverseny 22 Hirek sport. 22.20 

BSzórakoztató zene. 
Budapest I.: 6.25 Torna, zene, hirek, 

rene. 10 Hirek. 10.15 Fuvózene. 11.15 
Vonós négyes. 11.40 Divat. 12.10 Zene- 
kar. 12.40 Hirek 14 Tánczene. 14.39 
Hirek. 15 Szalónzenekar. 15.45 Gyer- 
mekdélután. 17 Énekek. 18 Kortársak 
18.20 Dalok 18.50 Hirek 19 Bucsu- 
versek. 20.05 Elbeszélés 20.30 Szimfo- 
mikus zene. 21.40 Hirek. 22.20 Cigány- 
tene. 22.50 Tánczene. 23.45 Hirek. 

Apróhirdetések 
APRÓHRDETÉSI AR: Szavanként ő lej, 

vastag nyomás 8 lej, (de a legkisebb hir- 

detés 60 lej, 15 szóig). Jelszóval ellátva 

(jeligés vagy cim a kiadóhivatalban) 30 

lejjel drágább. 

ALLÁST KERESöKNIEK 10 szóig 40 lej, 

minden további szó 3 lej. Jeligés és cim 

a kiadóban 30 Jlejjel drágább. 

APRONIRDETÉS vasárnap: 15 szóig 30 lej. 

A hirdetések esetleges meg nem jele- 

néséért kiadóhivatalunk nem vállal fele- 

lősséget. 

SZÖVEGOLDALON: 1. Hivatásos (szak- 

mai) hirdetések (orvosok ügyvédek, 

stb.) legfeljebb 4 sor kiméretben 250 lej. 

Minden további sor 70 lej. 2. Családi cse- 

mények, eljegyzések, esküvők, legfeljebb 

4 sorban 250 lej, minden további sor 

70 lej. 
KERETES HIRDETÉSEK: Ifirdetési olda- 

lon mm-ként 8 lej. Szövegoldalon mm- 

ként 18 lej. 
KöZGAZDASAÁGI HIREK: Bank, vállalat, 

szövetkezet, stb. szövegoldalon 100 lej 

soronként, a legkisebb hir 500 lej. 

GYASZTELENTÉSEK, köszönetnyilvánitá- 

sok: 30 szóig 300 lej, minden további szó 

8 lej. Legkisebb hir 300 lej. 

NEGY középiskolát végzett leány el
he- 

lyezkednék mint kezdő komoly állásban.
 

Ajanlatokat Kezdő jeligére a timi- 

voarai kiadóba kér. (7043) 

ELADÓ furnirozott doboz ruhaszálli- 

tásra és irattáska. Timisoara II., Tra- 

tan-tér 2. Az udvarban a 10 ajté. (7042) 

TőL főző mindenes szakársnő állást 

keres Cim: Timisoara T., Solder
er-u. 5. 

(7040) 

11misoarai 
1emesvári CoSOMOZ ulőadások 5.7. 9-kor TELEFON: 38-95 

A szémn is 
Örökszép Velence, örök szerelem, Detektiv-film izgalma: 

LAURA SOLARI és Antonio Centa — errio fofano – Luigi Cimara. 
merete m 

1RÓASZTALT uriszobába, korszerüt, 
veszek. Ajánlatokat d. e 86- ig közöl- 
jek Timisoara. távpeszélő 10-93. (7025) 

KERESEK mőtlen gazdasági cselédet 
azonnal belépésre. Schmidt Emil, Ti- 
misonra, Chisoda vezhe, puszta. 1032) 

ETI ADÓ több különböző nagyságu desz- 
kaláda Érdeklődni Timisoára, Sft. Di- 
mitrie-ter, 4. D. u. 2 A között. (TO28) 

LOTRAGYA ingyen kapható Német- 
szikvizgyár Timisoara II. Grivitei-sor 
12. (7029) 

TARTOZKODÓ, egyszerü, rendes asz- 

szonyt (házaspárt) keresek kis lakás 

ellenében, ki a háztartást ellátná és 

szükség esetén beteg mellett is lenne. 

Cim a timisoarai kiadóban. (7031) 

URILEAÁNY gyermek mellett állást 

vállalna. Ugyanott harisnyastoppolást 

vállalnak. Timisoara, Wilhelm Mühle- 

utca 12., 4. ajtó. 7027) 

KERESEK gyermekkisasszonyt, csak 
délutánra. Jelentkezni d. e. 8-11, d. u. 
3-Tig. Tímisoara I., Lunoviciu. 5., 
TI. em. 9 (7026) 

A miniszterileg engedélyezett 

kereskedelmi 
szaktanfolyamon 

a beiratások rolyamatban vannak. 

Vezető: SZENTIRMAI IVOR felső 

kereskedelmi iskolai ny. tanár. Cm 

Timisoara I, Bulevardul Regele 
Mihai 8, 1II. em 

ao 

TÖBB évi ügyvédi irodai gyakorlattal 

rendelkezem Elhelyezkednék rendes 

irodában. Lehetne félnapra is. Ajánla- 

tokat „Pontos" jeligére a timisoarai 

kiadóba kérek. (7025) 

KELETI összekötő perzsaszőnyeg el- 

adó. Érdeklődni 11–12-ig. Timisoara 

I, Eugen de Savoya-utca 13., 11. ajtó. 

(TOZ4) 

VARRÓONŐKET, csakis elsőrendüeket, 

azonnal felfogadok. Redlinger-divat- 

szalon, Timisoara I., Luthert-tér 1., II. 

emelet. c7022) 

KERESEK azonnalra mindenest. Timi- 

soara I., Diaconovici Loga-körut 10., 

2. ajtó. T023) 

PERZSABUNDA, választékos fekete 

kosztüm selyemruhák, 38-as női cipők 

eladók Timisoara III., Odobescu-utca 

MINDENES leányt keres Dragomirescu, Ti- 

misoara I., Venetia-u. 20. (5319) 

GÉPÉSZT-LAKATOST egyszerü mun- 
kára keresnek. Timisoara III., Ghiro- 
cului-ut 11. (6997) 

HADI szogálat alól mentes, 33 éves keres- 

kedő vegyesáru és italmérési szakmából va- 

ló allást keres, vagy videki szövetkezet 

vezetését is vállalná. Hoch Oszkár. Ivanda, 

jud. Timis. (6923) 

Ismét olcsón és jól vásárolhat a 

maradékok 
rudászdban 
Iimisoara, Carol- körut 5. 

Doja utca sa kán. 

KIFOGASTALAN, megbizható szakács- 
nőt keresnek Brasov-Brassóba. Erdek- 

kat 7 

lődni Suciunénál, Timisoara, Tudor 
Vladimirescu-sor 9., 9. ajtó. (7014) 

„IGIENA" nyári fürdő tulajdonosa, tekint- 

ve, hogy a fürdőidény véget ért, felhivja 

mindazokat, kiknek dresszük ruhájuk, stb. 
a kabinosnénál van megőrzés céljából, hogy 

3 napon belül vegyék át holmijaikat, mert a 

fürdő tulajdonosa nem vállal semmiféle fe- 
lelősséget. 

BESZELŐ, amazon papagály valamint tör- 

pepapagályok eladók. Szekeres illatszertár, 

Timisoara, IV., Carol-körut 6. Távbeszéló 

46-25. (6880) 

FIGYELEM! Keresztény, magyar család 

keres teljes ellátásra idősebb uriasszonyt, 

vagy nagyobb iskolás fiukat. Ajánlatokat 

„Kellemes otthon 999" jeligére a timisoarai 

kiadóba kérnek. (6905) 

MINTARAJZOLAST vállalok filmnyomás 
részére. Cim: Timisoara, I. Bulevardul Re- 
gele Mihai, 8. III. emelet 2. (6928) 

DIAKLHANY, vagy tisztviselőnő teljes el- 
látás: nyerhet uri házban. Kovácsné, Timi- 

soara, IV. Str. Cameliei, 70. (7046) 

TISZTVISELŐNŐ, irodai gyakorlattal bírő, 
gépelni tudó, délutánra alkalmazást keres. 

Ajánlatokat ,PONTOS" jeligére a timisoa- 

rai kiadóba. (T7041) 

ö5 éven felüli 

sőrkihordót 
(kocsis!) azonnal felveszünk. 

sörgyar, Timisoara. 
arozök mek 

SPORTKOCSI valamint ma 
világos, redőnyös, mély gyermekkocsi 

alasa-utca 10. 
(7035) 

Textilutazók! 

Kere ünk a Bánság és Erdély 

részére jól ismert 

szakavatott utazót 

akiak sebbhe v égek tisláto
gatja 

Aiján atokat Jua ék" jeligére a 

timisoarai kia óhivatalba kér
nek. 

SZAVATOILTAN tiszta, vilagos 2 ágy 

sodronybetéttel es 2 éjjeli szekrény, 

ugyszintén fehér ágy toalett tükör és 

é eli szekrény, kifogástalan álla
potban, 

esón eladó. Tinisoara II. Ealas-utca 

15. szám. (7037) 

DARALÓMATOM 15 lóerős, teljes fel-
 

szereléssel eiadó. Konva, Giulvez (7036)
 

FEHERNEMU-JAVITAST vállalok. 

Cim Bánnré Timisoara III. Domasne
a- 

nu-utoa 20. (7034) 

Mircea cel Mare-sor 10. A strand moal- 

lett. (TOIT) 

KESZRUHAUZILETI (konfekciós) sza- 

naet munkára (Sitzsehneider
), kis lFels n TO19) olcson eladó. Timisoara IV., Fröbl-u. 

k nagy munkára keresnes fregvlt FELADO majdnem uj állapotban levő 26, II. em 25 (4307) 

Fuchs Sándor, Timiscara 
1IV., Carol- középtermetre való szürke k

osztüm. Ti- MINDENES cselédet keresek. Főzmi 

körut A Mária szoborrat szemben. misoara II, Anton Pan-u. 1., I. em. 2 nem kell. Timisoara IV., Brancoveanu- 

(TO18) utca 8, 1 ajtó 086) 

B0-AS GYERMEKCIPŐ, G-os női el- ÁGY, paplan, há omrészes matrát és PENZBESZEDŐT felfoga T CHART 

pök, ruták eledók Tmisosra oura kitlöpféle holmik eladók Timisoara II. TAS" Önsegélyző-egylet. Jelentkezni 

d e. 9-11 között. Timisoara I., Regina 

Maria-körut, 14. (T7078) 

BUTOROZOTT szobát keresek konyha- 

használattal. Ajánlatokat „Rendes'" jel- 

igére a timisoarai kiadóba kérnek. 
(7016) 

ELADÓ 2 majdnem uj füző, Singer- 

szabógép, 2-ajtós szekrény, 2 ágy, két 

éjjeliszekrény, francia ágy, ágybetét és 

iróasztal Kovács, Timisoara II., Bon- 

tila-utca 8. (7015) 

KERESZTENY család keres sürgőser 

a Gyárvárosban 2-szobás lakást, villa 

moshoz közel Timisoara, távbeszél 

39-80. (7008 

KERESÜNK 3 nagy vagy 4 kisebb szobá-
 

ból álló lakást, esetleg cserélünk is. Lehet 

bármely városrészben kivéve Mehal
át. Cim 

a timisoarai kiadóban. (5318) 

KIFOGASTALANUL főző szakácsot 

vagy szakácsnőt keresünk vendéglő ré- 

szére. Jelentkezni: Timisoara II.. Cuvin- 

1. 6. Földszinten. (Sorgyár kézelében). 
((6972) 

FöőzNI tudó mindenest keresnek. Timi- 

soara 1V., General Dragalina-tér 15., I. 

emelet 4. 7044) 

ELADÓ elsőosztályu szalonban készült, 

alig viselt fekcte-fehércsikos női kosz- 

tüm, finom puha gyapju anyagból, kar- 

csu, vékony termetre valé. Csak jobb 

vevőknek. Megtekinthető naponta 12-
 

4 g Timiscara T., Mercy-u. 1., HI. eme- 

let 21. (T7047) 

ra II, Aurel Cozma-utca 5. 

oRSozó- (spulnizó) gépet vennék. De- 

pold Tosif, Timisoara, TI., Dorobantilor- 

utca 19. (7049) 

JÓ, ügyes leányt, 15-18 evest (árva 
előnyben) keresek kisebb falatozóba, 
mindenesnek. Bodega Hategan, Timi- 
soara I., Alba Iulia-utca. (7030) 

ERTELMES fiut muűszerész-tanoncnak 
feltegadok. Cim: Móczar szakmüsze- 
rész, Timiscara I., Bra ianu ter 3. szám. 

(T051) 

NYUGDIJAS volt közigazgatási fő- 

tisztviselő, román, magyar és német 

nyelvismerettel biró nelykeli banknál, 

kereskedelmi vagy 1parvállalatnál al- 

kalmazást keres. Házik k sét is 

vállalja Ajánlatokat Nyugdijas öT 

jehgére a timisoavai kiadóha kér. (7058) 

BOlTISZOLGAT, ak: az asztalosmes- 

terséghez is ért, azonnal felfogadnak. 

ETERNITAS, Pompe 

soara I., Ungureanu-u 2. 

Funebre, Timi- 
7059) 

liszekrény el- 
rut 9, 1. ajtó. 

(7053) 

VILAÁGOS vaságy és éji 

adó. Timiscara III., Sagul 

öTÉVES fiuhoz, délutánra, németül is
 

beszélő kisasszonyt keresürk Fried- 

manm, Timisoara III., 

1 szám (T055) 

MARAMI asztalteritő, 160x110, és 

kerek, kellim teritő eladó: Megt
ekinthe- 

tőg 5-ig Timisoara IV., I. Va
carescu- 

u. 11. I. em. 15. 
TO56) 

TANONCOT női szabóságba azonnal 

felfogadnak. Gyenes szaion, Timisoara 

TV.. I. C. Bratianu-u. 24 (7080) 

UJ, korszerü dió-hálószoba eladó az 

asztalosnál. Timisoara II, mliu Gró 

zesen-u. 9. A román tempiom közelé- 

ben. 
(T057) 

FODRASZSEGEDET jó fi
zetéssel fel- 

fogadunk. Cim: Duracu, Tim
isoara , 

Dorobantilor-u. 1. (TO13) 

KERESEK tüzoltó-fecskendőt, 2-4 

hüvelykest, és 1000-2000 kg-os hid- 

mérleget. Moara Mészáros, 
Bethausen, 

Jud. Severin. 
(7004) 

KORSZERU, uj, tágas családi há
z sür- 

gősen eladó. Timisoara, IV, Banatul- 

utca 23. (7003) 

ELVESZETT Marga Ilona névre sz
óló 

piros igazolvány és Marga József
 ke- 

rékpár-igazolványa. Megtalálója adja 

át a timisoarai kiadóban. (7002) 

SZOBA, fürdőszoba-használattal, bu
to- 

rozva vagy butorozatlanul, esetleg ko
ny- 

ha-használattal azonnal kiadó. Cim Fa
- 

vorit-boynál, Timisoara. Távbeszélő 

20-65. (T000) 

TENNENK 76 em-es fali mosdót. Ajám- 

latokat Favorit-boy-hoz, Timisoara 

távbeszélő 20-65. (7001) 

AZONNAL felfogadok porbélysegédet. 

Kovács fodrászata, Timisoara IV. 

Fröbl-u. 38. (6912) 

KESZTYUSZABÁSZI felszerelés, elő- 

szobafal, asztal 6 székkel, utazási köny 

vek eladók. Timisoara III, Porumbescu- 

utca 21, 8. ajtó. (T005) 

őRÁKÖNYVELÉST, gyors-gépirást 

vállal volt gyári főkönyvelő. Ajánlato
- 

kat ,Megbizható" jeligére a timisoara
i 

kiadóba kér. (T006) 

GYERMEK reszere évesnek való 

télikabátot, hócipőt, 24 25 számut, 

vennék. Timisoara II., Petre Tegle-utt
a 

1 I em. 7. Távbeszélő 11-76. (7007) 

FOLYOIRAT-KIHORDOT, fiut vagy le- 

ányt felfogadnak. Cim: „Libro", Timi 

soara I., V. Alexandri-u. 7. (7009) 

SÜkGőSEN, olcsoón eladó ehutazás 

miati 3 plusz 1 lámpás rádió. Timisoa- 
CT010) 

ATMINETI kabát, jó allapotban le ő 

fiatal leánynak való, eladó. Megtekint 

hető délelőtt. Timisoara T, Lonovic: 

TÖMAÁN, magyar, német nyelvet bes 

1ő kiszolgáló kisasszonyt felfogadn 

Kiszling hentesüzlete, Timisoara I. 
Alexandri-u. 

Societatea Nationalá de Editurá si Arte Gr a
fice , Dacia Traianá" Timisoara I. Str.

 Lon ovici 
. 

2 inmatr. sub Nr. 52/1488/1943 la Re gistrul 
Of. Comertului Timisoara. 


